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Prezentacje języków „innych” w krajach skandynawskich: Wskazówki dotyczące treści i struktury 

Główna zasada: prezentacja ma mieć sens dla WAS (jako autorzy i jako odbiorcy). 

Ile i jakie zagadnienia będą umówione zależy od typu języka oraz od ilość studentów (im więcej studentów 

współpracuje, im więcej szczegółów może być ) Kolejność zagadnień nie musi być dokładnie tak, jak tutaj 

sugerowane. 

Prezentacja powinna zawierać następujące zagadnienia: 

1) Nazwy języka (w języku własnym, w języku głównym danego państwa, w języku polskim) 

2) Jaki to język?  

(a) mniejszościowy (jaki typ mniejszości?), regionalny, dialekt, język migowy, trudno powiedzieć, bo … 

(b) klasyfikacja genetyczna, bliskość do innych języków 

3) Sytuacja obecna: 

 status oficjalny 

 liczba mówców 

 stopień witalności / zagrożenia (według UNESCO Atlas i/lub Ethnologue) – nie tylko podać liczbę, lecz 

trochę uzasadnić; warto omówić szczególne aspekty, np. profil wiekowy mówców, piśmiennością…   

 inne aspekty, np. stosunek mówców oraz stosunek innych części społeczeństwa do języka 

   

4) Historia (bardziej socjolingwistyczna, nie chodzi tu o zmiany w fonetyczne lub morfologiczne): odkąd w tym 

miejsce, jak się ukształtował, rozwijał; zmiany dot. statusu, prestiżu, akceptacji…   

5) Polityka językowa i planowanie języka 

a) Kto się tym zajmuje? (stowarzyszenia, agencja państwowe, oddzielne aktywiści, rodzice…) 

b) Co się dzieje:  

 Korpus planning, np. standaryzacja, modernizacja… 

 Status planning (jeśli jeszcze nie ma oficjalnego statusu, a mówcy się o tym starają) 

 Język w edukacji (w szkołach i poza szkół) 

 Promocja języka 

6) Nie obowiązkowe, ale ładnie: próbka języka (tekst, audio, video… link do stron z materiałami…) 

7) Obowiązkowe: Bibliografia 

a) Wykaz 2-3 dobrych źródeł, jeśli ktoś chcę się dowiedzieć więcej o tym języku 

b) Pełny wykaz wszystkich źródeł używanych w opracowaniu prezentacji. 

NIE WYSTARCZY poddać url, trzeba nazwać źródło (np. „Hasło xxx  w Wikipedia polska, www. …, data 

dostępu…”, Lub „strona domowa stowarzyszenia „Fajne języki w Szwecji”, www…. …”) 

 

Inspiracje (dot. treści, zagadnień) można czerpać z tej strony: http://inne-jezyki.amu.edu.pl/Frontend/  

Niektórzy języki można znaleźć tutaj, warto szukać: http://endangeredlanguages.com  

http://inne-jezyki.amu.edu.pl/Frontend/
http://endangeredlanguages.com/


 

 

 

 

 


